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Grafist'99
İstanbul Uluslararası Grafik Tasarım Günleri
Mimar Sinan Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi Grafik Bölümü'nün, Grafikerler Meslek
Kuruluşu ile ortaklaşa düzenlediği Grafist'99, İstanbul Uluslararası Grafik Tasarım Günleri 
26-30 Nisan günleri arasında gerçekleşti. Bu vesileyle BM Çağdaş Sanat Merkezi'nde, 
Türkiye'de ilk kez olmak üzere bir de Emigre sergisi gerçekleştiriliyor. Sergi, 28 Nisan-28 Mayıs 
tarihleri arasında açık kalacak. Aşağıda söz konusu etkinliğin bir tanıtımı ile çağdaş iletişim ve 
yazı karakteri tasarımının belki de en deneysel, en yenilikçi örneklerini veren Rudy VanderLans 
ile Esen Karol'un e-posta aracılığıyla yaptığı bir röportajdan alınmış bazı bölümleri bulacaksınız.

Gündem: Grafik
Sadık Karamustafa

Mimar Sinan Üniversitesi Güzel Sanatlar Fa­
kültesi Grafik Bölümü'nün, Grafikerler Meslek 
Kuruluşu ile ortaklaşa düzenlediği Grafist'99, 
İstanbul Uluslararası Grafik Tasarım Günleri 26- 
30 Nisan günleri arasında gerçekleşti. Gra­
fist'99 programında seminer, vvorkshop, sergi 
gibi etkinliklerin yanı sıra bir de parti var. "Tüki- 
ye'deki grafik tasarım mesleği ve tasarım eğiti­
mine katkıda bulunmak, Türk grafik tasarımcı­
larını, tasarım öğrencilerini ve öğretimiyle uğra­
şanları dünya ile buluşturmak" amacı ile dü­
zenlenen Grafist, konusunda Türkiye'nin tek 
sürekli organizasyonu olma özelliğini sürdürü­
yor. Grafist' 99 programında Türkiye, Almanya, 
İsrail, Fransa ve Polonya'dan 8 konuşmacı, 
Amerika birleşik Devletleri, Polonya ve Fran­
sa'dan üç önemli sergi, 4 atölye çalışması yer 
aldı. Ingiltere Brighton, Almanya Augsburg ve 
İsrail Tel Aviv'den 20 grafik tasarım öğrencisi İs­
tanbul'a geldi. Mimar Sinan Üniversitesi öğren­
cilerinin yanı sıra Marmara, Yeditepe ve Anado­
lu Üniversitelerinden grafik öğrencileri de Gra­
fist' 99 çalışmalarına katıldılar. Grafist'99'un te­
ması "Tasarım ve bağlam ilişkisi içerisinde işle­
vin rolü" olarak belirlendi. Grafist'99'un ana 
sponsorluğunu Mavi Jeans kuruluşu üstlendi.
Seminer: 30 Nisan 1999 Cuma günü Mimar 
Sinan Üniversitesi Oditoryumu'nda düzenlenen 
uluslararası seminerin konuşmacıları, Fran­
sa'dan Alain le Quernec, Polonya'dan Roman 
Kalarus, İsrail'den Yaki Molcho ve Davvid farta- 
kover, Türkiye'den Ali Taran, Aykut Koksal ve 
Dilek Bektaş'tı.

Alain le Quernec, Jules Cheret ile başlayan 
Fransız afiş geleneğinin günümüzdeki en 
önemli temsilcilerinden biri. Roman Kalarus 
1960'larda Türk grafik tasarımını bir hayli etki­
leyen Polonya afiş sanatının usta isimlerinden. 
Tel Aviv Çenter Far Design Studies tasarım oku­
lunun yöneticisi Yaki Molcho, eğitimciliğinin ya­
nı sıra çevre grafiği konusunda tanınmış bir ta-
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sarımcı. İsrail'in ve dünyanın önde gelen grafik 
tasarımcılarından biri olan Davvid Tartakover, 
özellikle afişlerinde, İsrail ve Filistinlilerin barış 
içinde birlikte yaşamalarının mesajını veriyor. 
Türkiye'de bir çok kaliteli reklam kampanyasına 
imza atan, Ali Taranin konusu Mavi Jeans ürün 
kimliği. Yazılarıyla grafik tasarım kuramına 
önemli katkılarda bulunan Aykut Koksal, "Çağ­
daş Grafik Tasarımın Gelişimi" kitabının yazarı 
Dilek Bektaş, Grafist'99'un konuşmacıları ara- 
sındaydılar.

Seminerde MSÜ-GSF Grafik Bölümü Araştır­
ma görevlileri Melis Tuncay ve Canan Sümer'in 
hazırladıkları Atıf Tuna ve Mesut Mavioğlu pro­
filleri izleyicilere sunuldu.
VVorkshop: MSÜ-GSF Grafik Bölümü'nde 26- 
29 Nisan günlerinde dört ayrı atölyede vvorks- 
hoplar gerçekleşti. Polonya'dan Roman Kala­
rus, İsrail'den Yaki Molcho gibi tecrübeli tasa­
rımcıların yanı sıra iki genç grafik tasarımcı, Al­
manya'dan Simone Huetlin ve Türkiye'den 
Gözde Oral; Türk, Alman, Ingiliz ve Israilli öğ­
rencilerle çalıştılar.

Icograda Dünya Grafik Günü nedeniyle, tasa­
rımcıların ve tasarım öğrencilerinin katıldığı 
"açık atölye" çalışmasında, atık kağıtlardan, 
kolaj yöntemiyle ağaç tasarımları gerçekleştiril-

1 Mimar Sinan Üniversitesi'nde 
Grafist '98 "workshop"u.

2 David Tartakover (saçsız) atölye­
sinde konuklarıyla. 

di. Icograda'nın bu yılın teması olarak ilan etti­
ği "kağıt" konusu işlendi. Gerçekleştirilen ağaç 
tasarımlarından bir "Icograda Ormanı" oluştu­
ruldu.
Sergiler: Grafist'99 nedeniyle İstanbul üç 
önemli sergiye ev sahipliği yaptı. "İstanbul'da 
Emigre : bir Tipografik Tasarım sergisi" 28 Ni- 
san-28 Mayıs 1999 tarihlerinde Galen BM'de 
açıldı. Sergiyi Esen Karol ve Bülent Tanju hazır­
ladılar. Esen Karol'un ünlü tipografik tasarım 
dergisi Emigre'nin editörü Rudy Vander Lans ile 
yaptığı elli soruluk konuşma kitap olarak yayın­
lanacak. Sergi Beral Madra'nın desteğiyle dü­
zenlendi. "Alain le Quernec Afişleri" sergisi İs­
tanbul Fransız Kültür Enstitüsü'nün katkılarıyla 
MSÜ Osman Hamdi Bey Salonu'nda 22 Nisan - 
7 Mayıs tarihleri arasında yer alıyor. Sergide le 
Quernec'in büyük boy 50 afişi İstanbullu izleyi­
cilerle buluşuyor.

Roman Kalarus, Mieczyslavv Gorovvski, Jan 
Mlodozeniec, Tadeusz Piechura ve Jakub 
Erol'un işlerinin yer aldığı "Polonya'dan 5 Tasa­
rımcı 75 Afiş Sergisi" Polonya Cumhuriyeti İs­
tanbul Konsolosluğu'nun desteği ile 29 Nisan, 
15 Mayıs tarihlerinde MSÜ Resim ve Heykel 
Müzesi'nde gerçekleşiyor.
Dünya Grafik Günü Partisi: Grafik Tasarım 
Dernekleri Uluslararası Konseyi Icograda'nın 
36. kuruluş yıldönümünü kutlamak için 27 Ni- 
san'da Mimar Sinan Üniversitesi rıhtımında bü­
yük bir parti düzenlendi. Grafist boyunca yo­
ğun olarak çalışan tasarımcılar ve öğrenciler, 
Dünya Grafik Günü'nü dans ederek kutladılar.



İstanbul'da
Emigre:
Bir tipografik 
tasarım sergisi

Esen Karol

Grafist '99 kapsamında BM Çağdaş Sanat 
Merkezi'nde, Türkiye'de ilk kez bir Emigre 
sergisi gerçekleştiriliyor. 28 Nisan-28 Mayıs 
tarihleri arasında gezilebilecek sergi, çağdaş 
iletişim ve yazı karakteri tasarımının belki de 
en deneysel ve yenilikçi örneklerini yakından 
görmek için iyi bir fırsat. Bu yazıda Rudy Van- 
derLans ile e-posta aracılığıyla yapılmış röpor­
tajdan* alınmış bazı bölümleri bulacaksınız.

Çocukken "büyüyünce ne olacaksın?" so­
rusuna cevap veremezdim. "Afişler, kitap ka­
pakları yapmak isterim" demeye utanır, haya­
lini kurduğum mesleğin bir adı olup olmadı­
ğını bilmezdim. Sonra ortaokulda Novum 
"Gebrauchsgraphik"i keşfettim. Bulduğum 

bütün Novum'ların her satırını okumama rağ­
men yıllarca sevdiğim kitap kapaklarında gör­
düğüm illüstrasyonları yapanları "grafik tasa­
rımcı" zannettim. Bu yüzden de illüstratör ol­
madan "bu iş" olmaz sanırdım. Okuldaki 
projeler ve GMK sergileri biraz aklımı başıma 
getirdi. Tipografinin ne demek olduğunu ise, 
ilk çalıştığım yerde okumadan pikajını yaptı­
ğım ve ülkücü olduğunu sonrasında fark etti­
ğim kitaplarla anladım. İnsanın kelimeleri ke­
sip biçerken anlamla oynadığını kavramasının 
daha acısız bir yolu elbet vardır.

Bu arada "Graphis" ve "Communications 
Design"ın da farkına varmış, tasarım üzerine 
düşünmeye başlamıştım ama yapmak istedi­
ğim işin pırıltısının aslında parlak kuşe, vernik 
ve renkli fotoğraflardan kaynaklanmadığını ba­
na Emigre gösterdi. Emigre'yi ilk kez gördü­
ğümde çarpılmıştım. Resmi okumaya ve yazının 
resmini anlamlandırmaya Emigre ile başladım. 
Binbir dereden su getirerek ulaştığım sayıları 
beni daha iyi bir tasarımcı yaptı mı bilemem; 
ama daha bilinçlendirdiği kesin. Bütün bunların 
ötesinde bana sınırları zorlamanın ve hayal kur­
manın boşuna olmadığını kanıtladı.

Emigre, HollandalI Rudy VanderLans ve Slo- 
vakyalı Zuzana Licko'nun ürünü. Kuzey Cali- 
fornia kökenli, kendisini tasarım yazıları ve 
eleştirisine olduğu kadar deneysel yazı karak­
teri tasarımı ile tipografiye adamış, yılda dört 
kez yayınlanan bir dergi. Tasarımın içeriğin 
derinliğiyle ne kadar zenginleşebildiğini ve 
içeriğin tasarımla ne kadar derinleşebildiğini 
görmek için çok iyi bir örnek. Grafik tasarım­
cılar için, görsel iletişimle ilgili fikirlerin buluş­
ma yeri olarak işlev gören, sürekli değişen bir 
yayın. Yayımcısı, editörü ve tasarımcısı Rudy 
VanderLans, genellikle ilk uygulamalarını der­
gi sayfalarında gördüğümüz fontların büyük 
bir kısmının tasarımcısı ise Zuzana Licko. 
Odak noktası grafik tasarım ve tasarımın top­
lum üzerindeki etkileri olan dergi, bu konula­
rın yanı sıra zanaat, üslup, uygulama, eğitim, 
kuram, tarih, etik gibi kavramlara tartışma ze­
mini sunarken tüm dünyadan tasarımcılar, sa­
natçılar, yazarlar, eleştirmenler ve kurumlarla 
işbirliği yapıyor. Ele aldığı konuları tanımlama 
ve yöntem önermekten çok, öğrenmek ve 
keşfetmek niyetiyle yaklaşıyor.

3

3 Base 9 ve Base 12 için font tanıtım afişi, 57x83cm, 
tasarım Rudy VanderLans, font tasarımı: Zuzana Licko.

4 Basehead'in "Play with Toys" albümü için CD tanıtım 
afişi, 57x83cm, tasarım: Emigre.
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Emigre aynı zamanda bir yazı karakteri üre­
ticisi. "The Emigre Fonts Digital Type Library", 
bütün dünyada yazılım olarak dağıtılan, ken­
dine has karakter tasarımları ile tanınıyor. Ku­
ruluşu, Macintosh'un doğum yılı olan 1984'e 
denk düşen Emigre, kendisini kişisel bilgisa­
yar teknolojisi etrafında geliştiren ilk bağımsız 
yazı karakteri üreticilerinden biri. Ülkemizde 
de büyük bir heyecanla kullanılan ve mutlu­
lukla kopyalanan (!!!) Matrix, Triplex, Democ- 
ratica, Mason, Template Gothic ünlü Emigre 
fontlarından örnekler (meraklısı için: 
www.emigre.com). Son yıllarda bazı deneysel 
çalışmalar yapan müzisyenlere de "Emigre 
Music" adı altında prodüksiyon yapıyorlar.

1993'de, New York'lu yayımcı Van Nost- 
rand Reinhold, "Emigre: Graphic Design into 
the Digital Realm" adlı, 10 yıllık retrospektif 
kitabı yayınladı. Emigre, ilk "I.D. Forty"deyer 
aldı, 1994'de "Chrysler Award for Innovation 
in Design" (Chrysler Tasarımda Yenilik Ödü­
lü), 1997'de "Gold Medal Award of the 
American Institute of Graphic Arts" (Ameri­
kan Grafik Sanatlar Enstitüsü Altın Madalya 
Ödülü) ve 1998'de "Charles Nypels Prize for 
Innovation in Typography" (Charles Nypels 
Tipografide Yenilik Ödülü) ödüllerine layık 
görüldü.

Artık ilk sayıları neredeyse sadece müze ko­
leksiyonlarında görülebilen Emigre'nin ürünle­
rinin Türkiye'de sergilenebilmesi ve Emigre'nin 
tasarıma bakış açısının Türkçe'ye hiç olmazsa 
bir röportajla kazandırılması Grafist '99, Beral 
Madra ve Ofset Yapımevi sayesinde mümkün 
oldu. Aşağıda Rudy VanderLans ile e-posta 
aracılığıyla yapılmış 50 soru ve cevaptan olu­
şan röportajdan bölümler bulacaksınız.

Esen Karol: Cranbrook, Emigre, New 
Wave, Yapıbozumcu (Dekonstrüktivist)... 
Üslup söz konusu olduğunda, grafik ta­
sarımda "etiket"ler hakkında ne düşünü­
yorsunuz?

5 Supercollider'in "Supercollider" 
albümü için CD tanıtım afişi, 
57x83cm, tasarım: Emigre.

6 Outvvest için font tanıtım afişi, 
57x83cm, tasarım: Rudy VanderLans, 
font tasarımı: Edvvard Fella.

7 Modula için font tanıtım afişi, 
57x83cm, tasarım: Rudy VanderLans, 
font tasarımı: Zuzana Licko.

9 Emigre'nin 10. yılı nedeniyle yayınla­
nan kitabın tanıtım afişi, 57x83cm, 
tasarım: Emigre.

8 Emigre Graphics tanıtım afişi, 
tasarım: Emigre.

Rudy VanderLans: Etiketlemek, işleri karşı­
laştırmak ya da açıklamak istediğinizde kaçı- 
nılamayan bir bela. Problem şurada, sizin ya- 
pıbozumcu etiketinden anladığınız şey be­
nimkinden azıcık farklı olabilir. Böylece etiket­
ler tamamen yararsız oluyor.

EK: Grafik tasarım tarihini en baştan ya­
zacak olsanız, yapacağınız en önemli 
"düzeltme" ne olurdu?

RVDL: Etiketleri ortadan kaldırmak. Şaka 
şaka. Tarihçi değilim, bu yüzden de bu fırsatı 
değerlendirmezdim sanıyorum. Ayrıca düzelt­
me gerektiren tek grafik tasarım tarihi de 
yok. Değişik yaklaşımları benimseyen çeşitli 
tarihler yayınlandı. Philip Meggs'in "A History 
of Graphic Design"ı, Robin Kinross'un "Mo­
dern Typography"sinden farklı, mesleğin do­
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luluğunu ve karmaşıklığını iyice kavrayabil­
mek için hepsini okumak gerekiyor.

EK: Kişisel bakış açısını ifade etmek için 
bir tasarımcının kişisel bir üslubu olması 
gerekli midir? Kişinin kişisel bir üslubu 
yoksa, bu onun işinin de kişisel olmadığı 
anlamına mı gelir?

RVDL: Kişisel bir üslubunuz olmaksızın kişi­
sel bakış açınızı nasıl ifade edebilirsiniz, bilmi­
yorum. Başka birinin üslubunu kullansanız ki­
şisel olmazdı, değil mi? Öte yandan, tasarı­
mın amacının, tasarımcının kişisel görüş açısı­
nı yansıtmak olmadığını düşünen birçok tasa­
rımcı var. Onlara göre, tasarımın amacı müş­
terinin bakış açısını yansıtmaktır. Kültür içinde 
yankısını bulacak görsel sözler söylemek için, 
tasarımcı olarak işlevlerinin geçmişte ve şim-

http://www.emigre.com
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dide varolan üslupları karıştırmak ve buluştur­
mak olduğunu düşünen birçok tasarımcı da 
var. Onlar için grafik tasarım bundan ibaret.

EK: Grafik tasarımda kişilik nereden 
kaynaklanır?

RVDL: Kişisel üslup dürüst araştırma ve de­
neysellikten çıkar. Size doğal geleni ve kendi­
nize uygun hissettiğinizi tanımaktan ileri gelir, 
aynı zamanda da bu duyguları o sırada genel 
geçer olana pek yüz vermeden dürüstçe ifade 
etmekten.

EK: Tasarımcılar neden hep "daha önce 
yapılmamış iş" peşindedirler?

RVDL: Yeni şeyler yaratmak istemek, en 
azından yeni şeyler istemek doğal, insani bir 
dürtüdür. Merakla ve "komşunun tavuğu 

komşuya kaz görünür", düşüncesiyle ilgisi 
vardır. Bizler meraklı varlıklarız. Böylece ken­
dimizi oyalarız, aklımızı meşgul ederiz ve sıkıl­
maktan kurtuluruz.

EK: "Mesela, Modern-Postmodern tar­
tışmasında neredeyiz? Çok basit. Bizim 
için birincisinde çok fazla kişisel ifade im­
kanı yok, İkincisinde de zanaatkarlığa ye­
terince ilgi yok. Her iki tarafın da en iyi 
yanlarından yararlanmak istiyoruz." (Zu- 
zana Licko- Rudy VanderLans, "Zanaat ve 
Kuram", Emigre Sergi Kataloğu, 1997)

Kişiselliğe yer bırakmayan, Bauhaus 
Modernizmi değil midir? Modern'den 
bahsettiğimizde biz grafik tasarımcılar 
çoğunlukla Bauhaus'dan bahsetmez mi­

yiz? Müzikte, plastik sanatlarda ve ede­
biyatta Modernizm daha farklı görünü­
yor. James Joyce'un yazılarında, Picas- 
so'nun resimlerinde ya da Schönberg'in 
müziğinde gördüğümüz ifade özgürlüğü 
modernitenin sonucu değil mi? Modern 
tasarımın biçimsel dilini ve modern dü­
şünceyi birbirinden ayrı tutmamalı mı­
yız? Özetle, modernite bize kişisel özgür­
lüğümüzü vermedi mi?

RVDL: Haklısınız. Ama grafik tasarımda Mo­
dernizm, biçimsel dışa vurumlarında bayat, in­
dirgemeci ve formülcü olduğu bir noktaya var­
dı. Öncelikle üretim (zanaat) metodolojileriyle 
ilgilenir oldu. Öte yandan, Postmodernizm ye­
ni üretim olasılıklarına kapılar açtı, ama bu da 
tasarım üretmenin ve yapmanın incelikleri pa­
hasına oldu. Biz tasarım üretiminin kişisel üre­
tim yanıyla da zanaat yanıyla da ilgiliyiz. Fakat 
bunlar korkunç genel laflar ve farkındayım, bu 
dediklerim de gücünü "etiket"lerden alan bir 
çok lafın düştüğü açmaza düşecektir.

EK: Modern anlayış, zanaatla gerçekten 
ilgilendi mi?

RVDL: Modernizmin büyük ölçüde zanaat 
ve süreçle ilgili olduğunu düşünüyorum. 
Onun konusu, zamanın teknolojilerini, zama­
nın düşüncelerine uydurarak evrensel biçim­
de anlaşılacak iletişimler kurmaktır.

EK: Brody, VVeingart, Friedman, Tschic- 
hold... "Grafik tasarımdaki tüm deney­
sellik çabaları grafik tasarımın sadeleş­
mesine yol açıyor mu?" (RVDL, Emigre 
19, s.3) Cevabını bulabildiniz mi?

RVDL: Cevabını buldum o sorunun. Retorik 
bir soru soruyordum. Yukarıda adı anılan ta­
sarımcılar deneysel dönemlerden geçtiler fa­
kat mesleklerinin daha geç dönemlerinde çok 
daha sade tasarımlara geri döndüler. İşleri 
"kolay" ya da "basitleştirilmiş" oldu demek 
değil bu. Tam tersine, işleri çok daha güçlen­
di.

EK: Bir tasarım yarışmasında değerlen­
dirme yapıyor olsanız, ödül kazanacak 
bir tasarımda ne gibi özellikler arardınız?

RVDL: Bir büyük tasarım yarışmasında seçi­
cilik yaptım, American Çenter for Design'ın 
17. Annual 100 yarışmasında. Tamamen kişi­
sel bir bazda benim hoşuma giden işi seçme­
ye çalıştım. Bende yankılanan işi. Benim gö­
zümde o işin ya yüksek bir özgünlük düzeyi, 
ya akıl almaz bir zanaatkarlık düzeyi ya da her 
ikisi birden olacaktı. Tasarım yarışmalarında 
seçicilik yapmanın sorunlu yanı, bir tasarımın 
sadece görsel yanlarına tepki veriyor olmanız. 
İşi daha derinden kavramanın bir yolu yok; 
çünkü bir günde 3000 parçaya bakmanın ve 
onları okumanın imkanı yok.

EK: Orta Doğu ve Doğu ülkeleri grafik 
tasarımıyla ilgileniyor musunuz?
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EMIGRE N919: 
Starting From

10 Emigre'nin 4. sayısının kapağı, 1986, 
tasarım: Rudy VanderLans.

11 Emigre'nin 24. sayısının kapağı, 1992, 
tasarım: Rudy VanderLans.

12 Emigre'nin 19. sayısının kapağı, 1991, 
tasarım: Rudy VanderLans.

13 Emigre'nin 31. sayısının kapağı, 1994, 
tasarım: Rudy VanderLans.

14 Emigre'nin 23. sayısından iki sayfa, 1992, 
tasarım: Rudy VanderLans.
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RVDL: Orta Doğu ve Doğu ülkeleri grafik 
tasarım ürünleri hakkında pek az bilgim oldu­
ğunu dürüstçe ve utançla ifade etmeliyim. 
Bildiklerim, gördüklerim sizin bana yolladıkla­
rınız, Grafik Ürünler Sergisi kitapçıkları. Ne 
var ki dikkatimi çeken şey bu işlerin ne kadar 
"batılı" göründüklerini fark etmek oldu, bu 
sadece Türk tasarımıyla ilgili bir durum da de­
ğil. Dünyanın her yanından insanlar bize işle­
rini gönderiyorlar, giderek daha az işte ger­
çekten bölgesel bir tat ya da çeşni görür olu­
yorum. Dünya ölçeğinde müthiş bir üslup ho­
mojenliği hakim. Bu da üzücü.

EK: Avangard ya da underground, "üretim­
leri" ile genel geçer kültürden uzaklaşıyorlar. 
Fakat onların son derece deneysel dilleri rek­
lamlar, kitle iletişim araçları ve benzerleri ta­
rafından hazmediliyor. Had safhada ticari 
bağlamlarda onların dillerinin kullanılması 
konusunda ne düşünüyorsunuz?

RVDL: İzin verirseniz, Emigre'nin 34. sayısın­
daki bir yazımdan alıntı yapacağım: "Konuya 
her zaman kitlesel tüketimin kötü ve ona yar­
dım eden her şeyin de onun işbirlikçisi olduğu 
noktasından bakmak yerine, genel geçer kül­
türe aldığı kimi riskler için, avangard'a da ge­
nel geçer kültürün içine sızdığı için biraz olsun 
puan vermek gerekir diye düşünüyorum. Aksi 
takdirde avangardın amacı nedir, ya da genel 
geçer kültürden beklenen nedir, ikisi de sürek­
li olarak, kendilerine yüklenen marjinal yenilik­
ler ve açgözlü fakat beceriksiz reklamcı parça­
ları klişelerini sürdürüp duracaklar mı? Avan- 
gardın ticari dünyaya daha fazla ürün satmak­
ta yardım etmek için var olan bir şey olduğunu 
söylemek istemiyorum, ama iki tarafın da ara 
sıra ideolojilerini paylaşmaları yararlı olabilir.

EK: Grafik tasarım toplumsal değişime 
yarayacak bir kültürel güç olabilir mi? Ta­
sarımcıların, İletişimci olarak özel mis­
yonları var mıdır?

RVDL: Toplumsal değişimi meydana getiren 
fikir ve eylemdir. Grafik tasarım bunları ancak 
zenginleştirebilir. Fakat kötü yapıldığında, ko­
layca iyi fikirlerin etkisini azaltabilir, buna 
bağlı olarak da eylemi ve toplumsal değişimi 
köstekleyebilir. Sorunuzun ikinci kısmına ge­
lince, iletişimin aracıları olarak üzerimize dü­
şen görev, mesajlar ve kendileri için çalıştığı­
mız müşteriler kadar önemlidir.

EK: "Tasarımcı olarak Postmodern ol­
maktan kaçış olmadığını farkettim; çün­
kü eldeki yazı karakterleri çok eski ya da 
çok eski modelleri örnek alıyor. Çağdaş 
bir şey yapmak isteseniz bile, bu eski ya­
zı karakterlerinden ya da yazma alışkan­
lıklarından yararlanmak zorundasınız." 
(Jeefry Keedy, Emigre 15, s.15)

Çağdaş yazı karakterleri kimi zaman ta­
sarıma çağdaş bir görünüm vermenin ko-



laycı bir yolu değil mi? Yazı karakterleri­
nin taşıdıkları anlamlar kullanıldıkları 
bağlamlarda değişmiyor mu? Ve bu an­
lam değişikliği sonucu, onları zaten fark­
lı bir biçimde algılamıyor muyuz?

RVDL: Tasarıma çağdaş bir görünüm kazan­
dırmak üzere çağdaş yazı karakterlerini kullan­
makta bir terslik olmadığını düşünüyorum. Bu 
bana gayet mantıklı bir iş gibi geliyor. Aslında 
Emigre'nin geçtiğimiz on beş yıldır yaptığı bu. 
Bunun bir "kolaycılık" olup olmadığı da tartış­
maya açıktır. Çağdaş tasarım yaratmak için tek 
gereken şey çağdaş yazı karakteri seçmekse, 
tasarımcılar emekliye ayrılsınlar daha iyi. Sanı­
yorum durum bundan biraz daha karmaşık.

EK: "Günümüzde ne kadar budala varsa 
o kadar da harf çeşidi var." (Eric Gill, "Ti- 
pografi Üzerine Bir Deneme", 1936 ed. 
1988). Yeni yazı karakteri arayışının bü­

yük olasılıkla hiçbir zaman sona ermeye­
cek olması sizce neden?

RVDL: İnsanı, Gill'in yaptığı yorum gibi bir 
yorumu yapmaya götürenin ne olabileceğini 
tahmin edebiliyorum. Gill gibi, yeni işler ya­
ratmanın eğlencesini ve keyfini sürmüş ve 
coşkulu bir tasarım ortamının parçası olmuş 
biri iseniz, arkanızdan geleceklerin dişe doku­
nur bir şeyler ortaya koyabileceklerini hayal 
etmek biraz zorlaşabilir. Fakat sizi izleyenlerin 
de sizinkiler gibi tasarımcılık dürtüleri, kendi 
ikonlarını yaratma konusunda sizinkilerle aynı 
ihtiyaçları vardır. Bu bütün sanat biçimlerinde 
olur. Müzikte mesela her kuşak kendi Beat- 
les'ını yaratır. Bu kendini sonsuzca tekrarlar. 
Büyük bir şarkı yazmak gibi, yeni bir harf ka­
rakteri tasarlama süreci de müthiş bir dene­
yimdir. Ele alınabilecek en "kusursuz" tasa­
rım sorunudur. Hem korkunç kısıtlamalar var­

dır, (Latin alfabesinin iskeleti gibi), hem de 
sonsuz yorum imkanları. Ayrıca insanın tama­
men kendisi için yapabileceği birşeydir.

EK: Erken dönem işlerinizi nasıl değer­
lendiriyorsunuz? İşinizle olan ilişkiniz za­
man içinde değişiyor mu?

RVDL: Zaman zaman geçmişte yaptığım iş­
lere bakıyorum bir süreklilik ya da gelişme var 
mı diye. Erken dönem işlerimde yeniden tut­
turabilmeyi dileyeceğim yanlar da var, beni 
utandıran şeyler de. Her zaman, işimin biçim­
sel özelliklerini değiştirmeye çalışıyorum. 
Kendimi çok tekrar etmemeye çalışıyorum. 
Bunda başarılı olup olmadığım başkalarının 
cevaplandırması gereken bir soru.B

* Röportajın bütünü 124/3 tarafından Ofset 
Yapımevi ve Fedrigoni'nin desteği ve Fatih 
Özgüven'in çevirisiyle yayımlandı.

Summer 1998

ARREDAMENTO 111

Emigre no.47

Relocating
Design.

15 Emigre'nin 19. sayısından iki sayfa, 1991, 
tasarım: Rudy VanderLans.

16 Emigre'nin 43. sayısının kapağı, 1997, 
tasarım: Rudy VanderLans.

17 Emigre'nin 46. sayısının kapağı, 1998, 
tasarım: Rudy VanderLans.

18 Emigre'nin 47. sayısının kapağı, 1998, 
tasarım: Rudy VanderLans.
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